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53. Ana dili Arapca olmayanlara Arapca ogretiminde esanlamlilik

Oz

Esanlamlilik, ana dili Arap¢a olmayanlara Arapca egitim metotlarinda yer alan temel konulardan
biridir. Ancak bu konu 6nemine ragmen, sakincal yonler icermektedir. Bu arastirma, ana dili Arapga
olmayanlara Arapca egitim miifredatinda, 6grencinin bu 6nemli konudan faydalanmasini ve hatalara
diismesini Onleyen bir metodoloji ile bir esanlam iinitesi hazirlamada bir yontem onermeyi
amaclamaktadir. Aragtirmanin metodu tiimevarim ve analitik yonteme dayandirilmistir.
Esanlamlilik kavrami, nedenleri, tiirleri ve dilbilimcilerin bu konu iizerindeki goriisleri incelenmistir.
Boylece konu hakkinda yabanci dil 6grencileri i¢in dil dersinin 6neminin anlagilmasi1 ve dikkat
edilmesi gerekenler degerlendirilmistir. Calisma, ana dili Arapca olmayanlara Arapca egitim yontemi
olarak esanlam Ogretme mekanizmas: i¢in bir model Gnermekte ve béylece olusabilecek bazi
eksiklikleri gidererek konunun 6nemini vurgulamaktadir. (bdylece sakincalarinin olusmasina mahal
vermeden konunun dnemini vurgulamayr amagclar.) Bu modelin ana hatlari, cesitli metinler ve
ifadelerle esanlamin Ggretilmesinin yani sira, baglamlarindan soyutlanmis tekil ifadeler araciligiyla
degil, bu amaca ulagsmak i¢in tasarlanmis bazi alistirmalar ile 6gretilmesidir. Anlamsal olarak yakin
kelimeler arasindaki niianslar siirekli olarak belirtilirken, iki kelime arasindaki anlamsal yakinligin,
anlamsal ve terkipsel olarak tiim dilsel baglamlarda birbirinin yerine gecebilecegi anlamina
gelmemektedir. Bu agidan ¢alismamiz, 6grencilerde anlamsal yakinhigin ince niianslarini aramaya

iten bir glidii yaratma gerekliligini vurgulamaktadir.

1 Dr. Ogr. Uyesi.,, Pamukkale Universitesi, Ilahiyat Fakiiltesi, Arap Dili ve Belagati ABD (Denizli, Tiirkiye),
mabdulqader@pau.edu.tr, ORCID ID: 0000-0001-6031-7702 [ Arastirma makalesi, Makale kayit tarihi: 14.04.2021-kabul
tarihi: 20.09.2021; DOI: 10.29000/rumelide.997573]
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Synonymy in teaching Arabic language for non-native speakers
Abstract

Synonymy is one of the most important topics in the courses of teaching Arabic for non-native
speakers. However, there are some critical minute issues should be highlighted and paid attention to
by the composers of these courses. This study seeks to find an approach that plan, presents and
explain the topic of synonymy in the courses of teaching Arabic for non-native speakers in a better
way. This approach gives the learners an opportunity to get the maximum benefit and to avoid the
common mistakes the learners of Arabic usually commit. The study offered a model to the way and
to the methods of teaching synonymy in the courses of teaching Arabic for non-native speakers. The
headlines of this model are represented in that synonymy should be taught through various texts and
expressions, and through well designed exercises to achieve this purpose, not only, by merely showing
examples out of contexts. Also, it is very imperative to highlight the critical minute differences among
the semi-synonymous expressions. The study also emphasized the necessity of creating a premonition
for the learners to make them always find and look for the critical minute differences between the
similar examples of synonymy.

Keywords: Arabic language and rhetoric, linguistics, semantics, Arabic for non-native speakers,

synonymy

Extended Abstract

This study aspires to provide a model and suggestions to teach the topic of synonymy for the non-
native learners of Arabic to achieve the maximum benefit for the learners and to make them avoid
the common mistakes. Furthermore, in order to achieve these objectives, the study answered the
following questions: What is synonymy? What are its types? What is the linguists' attitude towards
it?

The study used the deductive and the analytical approaches to form specific methods and strategies
to achieve the maximum benefit for the learners and avoid the common mistakes.

The study found out that synonymy means: two words have the same meaning. Besides, it found out
that synonymy can be classified according to two standards: synonymy in terms of the content of the
synonyms and synonymy in terms of the type of the vocabulary. Synonymy in terms of the content
consists of: absolute synonymy which is the lexical and the contextual synonymy, the complete
synonymy which is the lexical synonym only, total synonymy which is the contextual synonymy only,
propositional synonymy or the descriptive one which can be found in dictionaries and thesauruses,
and as for the structural synonymy for vocabulary, it is either between a word and a word, or between
a word and an expression and vice versa, or between an expression and an expression.

The study found out that linguists differed in their opinions regarding synonymy whether it is a
complete semantic matching between the words or it is a semantics matching doesn't reach the state
of complete and full synonymy. The study found out that, most likely, there is no complete synonymy
because this argument has better proofs and because the significations of words are intertwined and
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overlapping through many factors that are very hard to be studied and counted and because there is

always a semantic margin that is evident among all synonymous words.

As for the context of teaching synonymy in the courses of teaching Arabic for non-native speakers,
the study found out that this topic is very important and has many common mistakes. The importance
of synonymy lies in that it gives the learners a variety of options to express themselves and tackling
the language in all its aspects in general. It is worth mentioning that the problem of the phonetic
differences between the mother language and the Arabic language has a major role. In addition,
synonymy is very central to the learners in order for them to build a great vocabulary store and
establishing the skill of summarizing. Synonymy gives the learners the ability to have the lingual
fluency, to avoid repeating the same expressions and vocabulary over and over again in their written
and spoken language.

The common mistakes of teaching Arabic for non-native speakers can be divided into two sections.
The first section has to do with the approach of presenting the topic of synonymy and as for the second
section it has to do of the concept of synonymy itself. As for the first section, the problem lies in the
methods of teaching synonymy by, for example, having the exercises of matching between the
synonymous words or having the exercises in which the learner is asked to explain a word in Arabic
language and these two methods take the words out of their contexts and make them shells of empty
words because language is not divided and separated. Language is a structure of words, sentences
and paragraphs that are connected together. As for the second section, the problem of presenting the
concept of synonymy lies in that it is always presented as full and complete synonymy, but in fact they
are not. The results of these common mistakes are: ignoring the semantic differences between the
words, ignoring the possible different contexts for the words, ignoring the cultural and the
communicative levels of the words which lead to semantic mistakes in the written and the spoken

language.

The study suggested a model to teach synonymy in the courses of teaching Arabic to non-native
speakers and this model avoids the common mistakes that were mentioned in the study and in the
same time it achieves the maximum benefit to the learners. The headlines of this model can be
summarized in that synonymy should be taught through texts and expressions in their literary,
communicative and lingual contexts and having specific and well-designed worksheets to achieve this
objective not only by matching, paraphrasing and rewriting clipped words out of their varied contexts.
The critical minute differences between synonymous words should always be explicitly highlighted
and noted out. Learners should be thought that synonymous words can't be always interchangeable
among all different contexts. Thus, courses and teachers of teaching Arabic for non native speakers
should always seek forming a premonition for the students that keep pushing them forward to
investigate the critical differences among semi-synonymous words.

Keywords: Linguistics, Semantics, Arabic for non-native speakers, Synonymy.
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(es-Sevkani, 2000, s. 123).
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14 Apresjan, 2000, 37).

15 (Lyons, 1968, s. 448).
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